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VY crarTi po3mIAgalThCs TEKCTHU IpaM OpHTAaHCBKUX ApamarypriB XX CT.
Kpi3b MpHU3My MeTono0JI0ril KoHBepcauiitHoro ananizy (KA). Konsepcariitnuii
aHaJli3 — 1€ BiAHOCHO HOBAa Teyis MparMaTukd 1 COLIONIHTBICTHKH, sKa
JOCIIKYy€e OCOOJNIMBOCTI MOBJIGHHEBOI 1HTEpaKuii: CTPYKTypy i (opmMaibHi
BJIACTUBOCTI MOBJICHHS, IO JOMOMAraroTh CIIBPO3MOBHUKAM TIYMauUTH
MOBEJiHKY OJHE OJIHOr0, MOBHI 3acoOM Ha eMIIpUYHOMY piBHi, SKi
BIIOPSAZKOBYIOTh 1 KOHTPOJIIOIOTH [TOCIIIJOBHICTH BUCIOBIIOBaHb MOBIIiB.

KA po3BuHyBCS 3 Teopili COLIaJIbHOTO BIOPSIAKYBaHHS E€THOMETOIOJOTT
I Tapdinkens. 3acHOBHMKAMM HOBOTO METONY JOCHIPKCHHS Jianory
(nominory) cranu comionoru 1 miHrBictu I. Cakc, E.A. Illernos
i I. Jlxedpdepcon. OCHOBHMM METOAMYHUM TMPUHIIUIIOM KOHBEPCAI[iiHOTO
aHami3y € 30ip 1 (ikcauisa marepialy y CHTyalisIX peallbHOTO CIIUIKYBaHHS
NepeBakHO y MO0y TOBiH cdepi. Y pe3ynbrari 00poOKH eMIipUYHHUX JaHuX OyB
BUpOONeHH KateropianbHuil amapar KA: KOMyHIKaTHBHI XOJH, peraparii,
CHIBIA/iHHS, CEKBEHIIi1, CyMXKHI apH, npedepeHtii.

basoBuM enemeHTOM oOpranizamii po3MOBM € KOMYHIKATHUBHI XOOU —
YHOPSIIKOBaH1 BUCJIOBIIOBaHHS, 000B’ I3KOBOIO JIJIS1 SIKUX € 3MiHa MOBIIIB; XOAH
XapaKTepU3yIOThCS HAsIBHICTIO CTPYKTYPHOT'O Ta aJIOKaTUBHOTO KOMIIOHEHTIB.
IMepunii Bu3Hayae obcar i GopMmy BHCIIOBIIOBAHHS, APYTHM — MEXaHI3M
BUOOpPY HAcCTymHOro MoBUs. [lOCHiIOBHICTh BHCIOBIIOBAaHb Yy PO3MOBI
BCTAHOBJIIOETHCSA 3a MPABUIIAMH, 3T1THO 3 SKUMH IIOTOYHUN MOBEIb BUOHMpAE
HACTYIHOTO, ITPO 1110 CUTHAJII3Y€ y pelieBaHTHIN TOUIII IEPEXOY 3a JOMOMOTOIO
OJJHOTO a00 KIIBKOX JIHTBICTUYHUX, MApATIHTBICTUYHUX YH HEBEpOAIbHUX
3aco0iB, a00 1HIIMK y4yacHMK O€cCiM TMOYMHAE TOBOPUTU CAaMOCTIHHO; 3a
BiJICYTHOCTI CAMOBUCYBaHHSI IOTOYHUI MOBEIb MOKE MPOJOBKUTH TOBOPUTH.
Mexi KA sk MeTomy IOCHIPKEHHSI TUCKYPCY MOCTYIOBO PO3LIMPIOIOTHCS.
KonBepcamioHanicTd MOYMHAIOTh BUBYATH HE JIMIIE JKUBY PO3MOBY
y peanbHOMY (11OOYTOBOMY YM 1HCTUTYLIHHOMY) CEPEIOBHUII, a 1 MUCHMOBI
TEKCTH, 110 MEBHUM YHMHOM Ii BiOOpa)kaloTh, Ti, Y SIKUX MICTUTBCS IpsIMe
3BepTaHHs J0 CHIBPO3MOBHHKA YU ayAMTOpIii, sIKi pEeNpe3eHTYIOTh CHCTEMY
KOMYHIKaTUBHHUX XOJIiB 3@ y4acTI0 OilIblIIe Hi’K OIHOTO CIIIBPO3MOBHHKA. Takuii
METOJ AOCTIKEHHs MOXe OyTH 3aCTOCOBAHO i 4ac aHaiily opraHizamii
JUCKYPCY IpaMaTHYHUX TBOPIB.

Jpamaruyauii TeKCT Oyay€eThCS IEPEBAKHO 3a IPUHLIMIIOM OOMIHY perlIiKaMu
MK TMepcoHaXaMH, 1 caMe iHTepakuis € mIo0albHUM 3acO00M HE JIMIIe
XapaKTepUCTHKHU TepoiB, a M PO3BUTKY [ii, a TakoX 3acO00M BUPAKEHHS
inei TBopy. Came 1ie 3yMOBIIOE IOLUIBHICTH 3acTocyBaHHs KA, sxwuii
MOXE CIIyTyBaTH IHCTPYMEHTOM PO3KPUTTS XapakTepiB NMEpPCOHAXIB, IXHIX
COLAJIbHUX pPOJIeH, CTaTyCy 1 CTymeHsl OMM3BKOCTI y CTOCYHKAax, MiJl 4ac
JOCIIPKEHHS TpaMaTUYHUX TBOPIB.
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The article examines the texts of dramas of British playwrights
of the 20th century through the prism of the methodology of conversational
analysis (CA). CAis arelatively new branch of Pragmatics and Sociolinguistics
that investigates the features of speech interaction: the structure and formal
properties of speech, which help interlocutors to interpret each other’s
behaviour, language means at the empiric level, which put in order and control
the sequence of expressions of interlocutors.

CA developed from the theories of social organization of ethnomethodology
by Harold Garfinkel. Sociologists and linguists Harvey Sacks, Emanuel
A. Schegloff, and Gail Jefferson became the founders of the new research
method of a dialogue (polilogue). Basic methodical principle of CA is
collecting and fixing of the material in the situations of a real communication
in everyday life. As a result of empiric data processing the categories of CA
were developed: turn-taking, reparations, overlaps, sequences, adjacent pairs,
and preferences.

Turn takings are the base element of conversation organization. They are well-
organized utterances. A change of interlocuters is obligatory for turn-taking.
They are also characterized by the presence of structural and allocational
components. The first determines the volume and form of an utterance,
the second is responsible for a choice of the next speaker. The sequence
of utterances in a conversation is set on rules according to which a current
interlocuter elects the following one. This is marked in a relevant transit
point by means of one or a number of linguistic, paralinguistic or nonverbal
facilities. It is also possible that another participant of a conversation starts
talking on their own. If no one is willing to talk, a current interlocutor may
continue talking.

Nowadays conversationalists study not only real-life (domestic or institutional)
but also written texts, that may be a representation of real-life talks (those
which contain a direct address to the interlocutor or audience, have the system
of turn-taking including more than one interlocutor). Such method of research
can be applied to the analysis of drama discourse organization.

The text of a drama is built, mainly, on the principle of exchange remarks
between characters, and it is the interaction that is a global means of characters
description, and action development, and also a means of the main idea
expression. All the above mentioned makes it possible to apply CA to drama
discourse research.

Beryn. Hampukinni XX cT. BUHUKIO YCBiJIOM-
JeHHS TOro (akTy, IO HaBiTh Taka HOBaTOpPChbKa
ranysb JIHTBICTHKH, SIK IParMaThKa, MOAUISETHCS Ha
TpaguLiliHy, paliOHAIICTHYHY, «IEKOHTEKCTYali30-
BaHy» mparMmartuky (HaykoBuil mapanokc) (Kopytko,
1995), sika 6a3yeThCsl HA TEOPETUUHOMY MiAXOAL 10
BHBYCHHSI PAarMaTU4yHOrO 3Ha4Y€HHs, 1 MparMaTHKy,
sIKa KPIM BJIaCTHBOCTEH «MOBJICHHS SIK /1ii» BpaxoBye
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coLiaabHUI KOHTEKCT 1 Takl 3MIHHI CKJIAJIHHKH, SIK
TICUXOJIOTIYHUN Ta €MOIMHUN CTaH MOBIII 1 ajpe-
cara. Jlo apyroro HampsMy NparMaTUK{ HalleKUTh,
30KpeMa, Teopis KOHBEPCaIIifHOTO aHami3y.
Marepianun Ta Meronm. fIk oKkpeMa Hayka KOH-
BepcaliiiHuii aHaIi3 BUHUK Harpukini 1960-x pokis
Ha 06a3i erHomerononorii I. 'apdinkens (Garfinkel,
1997; 2005; Heritage, 1984; Hilbert, 2001)
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1 KOHIENTy IHTEPaKIifHOTO  BHOPSAKYBaHHS
E. Topmana (Goﬁman 2005; 1999). 3acHOBHUKOM
HOBOrO Metony € comionor I. Cakc (Sacks, 1995),
roro imei mpomomxkyBamu i po3podmsum 1. Bonmen
ta A. Xenbepn, I. xeddepcon, E.A. Illeros,
P. Komtutko, JI. Mornana (Hepburn, A., Bolden, 2017;
Gefferson, 1982; Schegloff, 1999; 2007; Kopytko,
1995; Mondada, 2018). Oxpemi momoxenas KA
3HAWIUIA CBOE Bifl0OpaxkeHHs y poOorax A. Jlemep-
MeH (comiambHa B3aemomist) (Deppermann, 2021),
E. Kymep-Kymen ta M. CenTinr (JiHTBiCTHKA iHTE-
pakuiit) (Couper-Kuhlen, Selting, 2017), P. Oraen
(poHeTHKa iHTEpAKILiil) (Ogden 2022).

Konsepcariiitauii aHami3 BUBYAE CTPYKTYpY i pa-
BHJIA ,Z[I/ICTpI/I6y1_Ill MOBIICHHSI ¥ HOTO COLIlaJ'IBHOMy
BHKOPUCTaHHI. MeTOI0 KOHBEpCaIlifHOTO aHai3y
€ OTIHC COT[iAJTbHUX TIPAKTHK 1 O4iKyBaHb CITiIBPO3MOB-
HUKIiB, Ha OCHOBI SIKHX BOHW KOHCTPYIOIOTH CBOIO BEp-
OanpHy 1 HeBepOaIbHY MOBEIHKY Ta TITyMa4yaTh IIOBe-
IiHKY iHMIoTO0. Terep KOHBepCaIliOHaIiCTH BUBYAlOTh
HE JIAIIE KUBY PO3MOBY Yy peabHOMY (TTOOyTOBOMY
YU 1HCTHTYIIHHOMY) CEpeIOBHII, a # MHCHMOBI
TEKCTH, 1110 TIEBHUM YHHOM ii BimoOpaxkarors. [Ipa-
BOMIpHICTh 3aCTOCYBaHHSI METOIy KOHBEPCAIliHHOTO
aHaITI3y IiJ] 9ac AOCII/DKEHHS TEKCTIB ApaMaTHIHIX
TBOpIB TOBOAMUTHCA y poboTax X. boymsa, P. [lepcona,
Jx. Kanpneniepa, B. Xepman, C. Manmamu (Bowles,
2016; Culpeper, 1998; Herman, 1998; Mandala,
2007; Person, 1996).

VY TekcTi apaMu HasgBHI O3HAaKH K YCHOI, Tak
i mucekMOBOI opmu crinkyBaHHs. [InceMoBa hopma
peami3yeThest K Mianor (TOoJisIor), CKIaJeHuH aBTo-
POM i3 METOI0 BTUIEHHS CBOTO 33/[yMy; yCHa — SIK
MOBJICHHEBA iHTEpaKilis akTopiB Ha creHi. Jpama-
TUYHAN JiaOT HE € peajbHOI0, KUBOK PO3MOBOIO,
a mumre ii BigpenaroBaHuM BimmzepkaneHHsM. [lix
Yac HaIlMCaHHsI 1T’ €CH aBTOP 3I1MCHIOE KOHTPOJIh Hal
JianoraMyd TIEPCOHaXIB, BH3HAYAIOUM OpPTraHi3aIlio
CEKBEHIIIH 1 MPUHIINIIN YepryBaHHS MOBIIIB. Takumit
Jiaor mposiBIsie cede JIHIIe Yepes iHCIeHi3allio, SKa
3aJIeKHTD BiJI TPAaKTyBaHHS TEKCTY PEKHCEPOM 1 Maii-
CTEpHOCTi BUKOHABIIIB, 1[0, CBOECI0 YEPTOI0, BIUIHBAE
Ha CIIPUUHATTS I’ €CU IIISIAAYEM.

iamorn peanbHOTO MOBJEHHS 1 Jdiajoru (Ioii-
JIOTH) IpaMH XapaKTePU3YIOThCS TAKUMH CITITHHIMH
pucamu: oOuaBi (OpPMHU MOBIEHHS pPeaizyroThCs
Yyepe3 MOBJICHHEBY iHTEpakKIlito; KaHAJIOM Iiepenadi
B 000X BHIAKaX € TOJI0C; KOMYHIKaTHBHI X0/ JTiMi-
TYIOTBCS TIay3aMU, 3aTpPUMKaMHU, 30iraMu; eJIeMeHTH
PO3MOBH, IO BUBYAIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 KOHBEp-
CariifHoTO aHai3y, MPOAYKYIOThCS 1 (PYHKIIOHYIOTh
OJTHAKOBO; B 000X (OpMax MOBIEHHEBOI iHTepak-
mii cmiBnamae opranizaris npedepenmii (Culpeper,
1998: 24).

I3 MeTor0 BHSBICHHA OCOOIMBOCTEH apaMaTHd-
HOTO JMCKYPCY 1 BCTAHOBJICHHS CTYIIEHs OTO BiITO-
BiJIHOCT1 pO3MOBHOMY MOBJICHHIO Y PE€aTbHOMY KHUTTI
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HaMU 31MCHIOETHCS aHAII3 TIOMi- Ta JialoTiB Tepco-
HaXIB JICCATH T’€C CyYacCHUX OPHUTAHCHKUX JIpama-
typrie (Beckett, 1998; Churchill, 1997; Harwood,
1999; Jacobs, 1995; Macdonald, 1995; Modern
English Drama, 1989). JIpamarnyanii quCKypc aHa-
J'I13y€TI>C$[ 32 TAKMMH TTAPaMETPAMHU: CTPYKTYPa KOMY-
HIKAaTUBHUX XOJIiB, CEKBEHILIT, CyMl)KHl napu, penapa-
1i1, OJTHOYACHE MOBJICHHSI, OpraHi3ailis npedepeHiriii.

Crien K. JleBincon (Levinson, 1989: 297-298)
CTBEPJ/IKYE, 10 KOMYHIKATUBHI XOJHM CKIIQJal0ThCS
3 MIHIMQJIBHUX CHHTAKCHYHHUX OJMHHIG (pEUeHb,
YACTUH CKJIQJHOTO PEYCHHS, (Pa3eoyOriyHuX OJIu-
HUIb TOWIO), SKi 3aBASKH TPOCOAMYHUM 3acobam
HaOyBaIOTh XapaKTEPUCTUK KOMYHIKATHMBHUX OJU-
Huib. KiHellb KOMYHIKATHBHOTO XOJY € TOYKOMO,
y SIKiif MOYKe BifOyTHCS 3MiHA MOBIIS — PEJIEBAHTHOIO
TOYKOK Tepexony. IcHye cucrema 3aco0iB BH3HA-
YEeHHSI HACTYITHOTO MOBIIS: 3aUTaHHs (IPOTO3HILIS,
MPOXaHHS TOMIO) y KOMOiHAMii 31 3BepTaHHAM; PO3-
JIJIOBE 3alMTaHHS y KOMOIHAIli 3 eleMeHTOM 3Bep-
TaHHS, TIepeBipka po3yMiHHs ckazaHoro (Who? You
did what? Pardon? You mean tomorrow? TOIIIO) Ta iH.

PosrnstHeMo pocTril MUK YepryBaHHS KOMY-
HIKATUBHUX XOIIiB.

1 Mr. White:  There, Herbert, my boy! Got you,
1 think.

2 Herbert: Oh, you're a deep one, Dad, aren't
you?

3 Mrs. White: Mean to say he’s beaten you at last?

4 Herbert: Lord, no! Why, he's overlooked —

5 Mrs. White: 1 see it! Let me have that back!

6 Herbert: Not much. Rules of the game!

7 Mr. White: I dont hold with those scientific rules.
You turn what ought to be an innocent
relaxation —

8 Mrs. White: Dont talk so much, Father. You put him
off —

9 Herbert: Not he!

(W.W. Jacobs. “The Monkey’s Paw”, p. 6-7)

Y po3mMoBi OepyTh ydacTh Tpoe oci0: Mr. White,
Mrs. White 1 ix cun Herbert, sxuii Tpae 3 6aTbKOM
y maxu. B okpemux xomax HasiBHI (hOpMU 3BEpTaHHS
JI0 HacTymHOTro MOBI: 1 Herbert, my boy! Got you;
2 you're a deep one, Dad, aren't you?; 3 he's beaten
you at last?; 5 Let me have that back!; 8 Don't talk
so much, Father. Y xomi 6 BucnoBiroBaHHA Rules
of the game! Taxox € 3BepTaHHsiM 10 Mr. White, sxuii
HaMaraeThCsl MOPYIINTH MpaBuia rpu. Li enemeHTH
CHUTHAJI3YIOTh TPO 3aBEPIICHHS KOMYHIKaTHUBHOTO
XOJly MOTOYHOTO MOBIIS 1 MEpeaaqy clioBa KOHKPET-
HOMY HacTyrmHOMY MOBIT0. OfHak y xoni 5 Mr. White
y 3armali rpu repepuBac 3BepTaHHS CHHA JI0 Marepi,
y xomi 8 Ttemep yxe Mrs. White He nmae 4omnoBi-
KOBi 3aKIHUWTH PEIUIiKy, 3BEPHEHY 10 CHHA, Y XOIi
9 Herbert mepepuBace MaTip, SKa 3BEPTAETHCS 10
Mr. White. Taxe uepryBaHHS KOMYHIKaTHBHHUX XOJIiB,



YacTUHA 3 SKHUX pealli3ye mepenady clioBa HAcTyIl-
HOMY BUOpPaHOMY MOBIIIO, & 1HIIIA YACTHHA € y LIbOMY
IUTaH1 HEYCHILIHOI, € XapaKTePHUM Il HEBUMYILIe-
HOT PO3MOBH 1 CBIAYNTH MPO ONM3BKICTH y CTOCYH-
Kax MK IHTepakTaHTaMHU i B3a€MHY 3alliKaBJICHICTh
TEMOIO, 1II0 OOTOBOPIOETHCA.

Omxe, a”ami3 KOMYHiKaTI/IBHI/IX XOIIB JOIIOMAarae
BU3HAYUTH CXCMY iX 4epryBaHHs i criocio nepex[aql
a TaKkoX IMepexiz Big onHiel Temu PO3MOBH 10 1HIIO].
BaxnuBumu € TpuBaiicTs, Gopma i KiJbKICTb XOAIB
TIEPCOHAXIB.

Po3moBa € cnenudiyHUM THIIOM IUCKYpCY, 1€
MIPOAYKT 3’ SIBISETHCS SIK HACHIOK 1HTEPAaKINl ITBOX
a0o0 OinpIe iHAMBIMNIB, KOKEH 13 SIKHX Ma€ CBOT METY
1 iHTEpecH, sIKi TOBOJI YacTO HE CIiBMafaloTh. Came
TOMY HPOB1IHOIO XapaKTEepPUCTHKOIO PO3MOBH € Kore-
peHTHiCTL JIUCKYPCY, IO TEXHIYHO peamsyeTLc;{
SIK 3B’S3Ha MOCTIJOBHICTh KOMYHIKATHBHHX XOIiB.
KomynikatuBHi Xoau 00’€qHYIOTbCS y CEKBEHLII,
CTPYKTypa SKHX MOXe OyTH PpO3IIMpEHa 3a paxy-
HOK TIpe-, TIOCTCEKBEHIII Ta iHcepIiii. Y Kopmyci
HAILIOTO MaTepialy BUSIBJICHO HAsBHICTh MIPECEKBEH-
il Ta 1HepIi, PyHKIIi SKUX iMeHTHIHI QYHKIiAM
LUX EJIEMEHTIB y Jiajorax peajbHOro MOBIICHHS:
TepIIi MepeBipsSoTh YMOBY YCIITHOCTI BUKOHAHHS
KOMYHIKaTHBHOTO XO[Yy, APYTi PO3MINPIOIOTH CTPYK-
TYpy CEKBEHIIi Ta 30UIbIIyIOTh 00cAT iH(popMaIii,
IO MOJA€ThCsl. BUMaaKiB MOCTCEKBEHNIN y HAIOMY
Matepiami He 3Haxomumo. lleit dakt moxHa mosic-
HUTH TUM, 110 BOHH BUKOHYIOTH (DYHKIIiO KOMCHTaps
J10 TIOYyTOTO, SIKHii HE HECE CYTTEBUX JIOMOBHEHb iHe
J0/1a€ JUHAMi3My PO3BHUTKY [ii, a, HaBIaKH, yIO-
BUTBHIOE i, TII0 MOYKE TPU3BECTH JI0 HEBHUITPABIAHOTO
301IBIIIEHHS 00CATY IPaMaTHIHOTO TBOPY.

PozrsineMo Takuil npuknan:

1 Viadimir: The two thieves. Do you remember the
story?

Estragon: No.

Viadimir: Shall I tell it to you?

Estragon: No.

Viadimir: 1It’ll pass the time. Two thieves, crucified
at the same time as our Saviour. One —
Our what?

Our Savoiur. Two thieves. One is
supposed to have been saved and the
other ... damned ...

Saved from what?

AN W N

N

Estragon:
7 Viadimir:

8 Estragon:
Viadimir: Hell.
10 Estragon: I'm going.

(Samuel Beckett. “Waiting for Godot”, p. 12)

o

VY xoxi 1 MoBenb CKoOpilie HaMaraeTbcsi BCTAHO-
BUTH KOHTAKT, aHI)K TIepeBIpUTH (POHOBI 3HAHHSI CITiB-
po3MoBHUKA. [liciisg HeTaTUBHOT BIAMOBI I BiH pOOUTH
nporno3utiito (Xix 3) i o0rpyHTOByE ii (i 5): It 'll pass
the time. OTxe, xomu 1—4 1 mepie BUCIOBIIOBAHHS
y XOJIi 5 € MPECEKBEHIIIEI0 0a30BOT0 X0y — IEpeKasy
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ictopii mpo po3m’arrs Crnacurens. Xoaw 69 sBis-
0T COOOF0 iHCEpIlii, peayi3oBaHi SK 3alUTH TIPO
MMOTOYHEHHS 1 BiinmoBimi. Y xoxi 6 MoBeusb, Estragon,
BUMAarae jeraiizamii iHpopmaiii, aie He OTpUMye
ii. Haromicts Viadimir y xomi 7 TIOBTOPIOE BXKE CKa-
3ane (Our Savoiur. Two thieves.) i TPOIOBKYE PO3IIO-
Bifb. TakuM umHOM, Tiepia iHcepiist (xoqu 6—7) He
po3mmproe iHpopMaIiifHy CTpyKTypy miamory. Lo
(GyHKIIIFO BUKOHYE JIpyTa iHcepis (xoau 8—9), oqHak
Estragon He BusBise Oa)kaHHS MPOJOBXKYBAaTH PO3-
MOBY.

AHayi3 1BOTO NPHKIAY Ja€ 3MOTry 3poOHTH
BHCHOBOK IO Te, IO, 5K 1 y CHTYallisX peanbHOro
MOBIICHHSI, MPECEKBEHII Ta iHcepuii y apamarid-
HOMY JIHCKYPCi BUKOHYIOTh (DYHKIIiI0 BCTAHOBJICHHS
KOHTaKTy, JeTajizauii indopmarii, nepesipku (abo
BUSIBY) IHTEpECY 10 TEMH PO3MOBH.

OckinpKku I’ eca 0a3y€eThCs Ha IHTEPaKIIii TepcoHa-
XKiB, 1X ITOITi- Ta TiaJIOTH YacTO OPTaHi30BaHI aBTOPOM
SK CyMDKHI MapH, APYTi YaCTUHU SKUX 3/1€01TBIIOTO
peamizyloTh TpedepeHIlito OakaHuX BiAMOBIIEH.
[Ipedepentiis 6axaHOCTi JoIOMarae BUZHAYUTH CTY-
MiHb OJMM3BKOCTI y CTOCYHKaxX MiX TePCOHAKAMH.
Hebazani fpyri 4acTHHHM CHTHAJII3yIOTh HPO BiAdy-
JKEHICTh, HAABHICTb KOH(QJIIKTY, HaPY>KEHICTh CUTY-
arii.

VY mocrmimpkeHHI PO3MOBH Y PealbHUX CHTYaIlisIx
CIIKYBaHHSI BHOKPEMITIOIOTH JTOBOJI BEJHKY Kilb-
KICTh BHJIIB CYMDKHHX Iap: «BiTaHHS — BITaHHS,
«TIPOTIO3UIlIT — TPUAHATTS/BIAXUICHHD), «3BEP-
TaHHS/KITUKAaHHSA — BIiITOBIIbY, IIPOMAHHS — TIPO-
MIaHH), «ITOSKa — BIATIOBIAbY, «3alUTaHHS — (BifI-
MOBa HaJaTH) BiIMOBiNb / 3MiHAa TeMH pPO3MOBHU /
BUSIB HEMTOIH(QOPMOBAHOCTI», «3BHHYBaYeHHS — (HE)
BU3HAHHA NPOBUHM», «CKapra — BHOAYeHHs/BIIXU-
JICHHS, KIIPOXaHHS — 3rojia / BiAMOBA 330BOJIBHUTH
NpoxaHHs» Tomo. TouHa KijbKICTh Map HE BCTaHOB-
JIeHa, CITUCOK 3aJIMIIAETHCS BIAKPUTHM.

VY HamoMy Matepiaii BUSBICHO TUTBKH YOTHPHU
BUAM CYMDKHUX Tap: «IUTAaHHS — BIIIOBIIbY, «IIPO-
MO3UINS — TPUHHITTSA/BIIXUICHHS, «BITaHHSI —
BITaHHS» 1 «3ampOIIEHHS — TPUHHATTA/BIIMOBAY.
OOMeXeHHsI KITBKOCTI BUIIB CyMDKHHX Tap MOKHA
MOSICHUTH HeOaXaHHSAM Jpamarypra CTaHIapTH3Y-
BaTW J1aJIOTH 11’€CH, OCKUIBKU Apama IONpH ajariTa-
Iif0 1 HAOIMYKEHHST MOBIIEHHS TIEPCOHAXKIB JI0 peab-
HOT'O PO3MOBHOT'O MOBJICHHSI € MHCTELILKUM TBOPOM
1 mepenbayae KpeaTuBHICTh. A, K BIJOMO, Y CYMiX-
HUX IIapax aJbTePHATHBHI JpPYyri YaCTHHU IPOEK-
TYIOTBhCA TIEPIIOID, TOMY iX Halip € OOMEKeHHM,
MepCOHaXi HE MAIOTh MIMPOKOTO BHOOPY PEeILTiK-BijI-
TIOB1/IeH, KOJIO 1X BapiaHTIiB 3BY)KYETHCS, IO CIIPUIH-
Hsl€ OOMEKEHHSI PO3BUTKY CIOXKETY 1 Jii.

VY necsTH mpoaHaNi30oBaHUX HaMM II€cax BUSIB-
neHo 154 Bumaaku cymikHEX map. I3 Hux 78 Buman-
kiB (50,64%) — mapu Ty «IUTaHHS — BiATIOBIIBY,
54 Bunanku (35,06%) — «IpOTO3HUILIST — TPUHHATTS/
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BimxwieHHs», 16 BumankiB (10,3%) — «BiTaHHI —
BiTaHHs» 1 6 BUNaaKiB (4%) — «3anpoieHHs — Npuid-
HATTSA/BIIMOBAY.

Jpyri gacTWHHA CYMIXKHOI TapW MaroTh pi3HUN
CTaryc: OfIHI 3 HUX € OaKaHWUMH (HaTp., TUTaHHSI —
BIJIMOBi/IB), 1HINI — HeOaKaHUMU (HAIIP., TUTAHHS —
BIIMOBa HAJATH BIAIOBIAL a00 BU3HAHHA BIJIACHOIL
rHenoindopmosanocrti). C.K. Jleincon [Levinson,
1989: 332-336] yBaxae, 10 TOHATTS Oa)XaHOCTI,
abo mpedepeHIiiHOCTI, CHIBBIIHOCUTHCS HE TaK i3
NICUXOJIOTIYHUM TOHSATTSAM OakaHb MOBLS YU HOro
CHIBPO3MOBHHKA, SK 13 JIHTBICTHYHUM MOHSTTIM
MapKOBaHOCTI MOBJICHHEBOI ofwHMIl. bakani mpyri
YaCTUHM CYMDKHHUX Hap pO3MISAAI0THCS K HEMapKo-
BaHi, Taki, MO NMOTPEeOyIOTh MEHIIE JIIHI'BICTHYHOTO
Marepiany; HeOakaHi JpyTi YaCTUHHU € MapKOBAHUMHU
3 MOMIALY OLMbmIoro oOcsATy 1 OIMBIIOT CKIIATHOCTI
JICKCUKO-CUHTAaKCUYHHUX CTPYKTYp, 3a JOIOMOIOIO
SIKUX BOHH PEaJTi3yIOThCS, a TAKOXK 13 OISy «Bif-
TSTYBaHHS» 311 CHEHHSI MOBJICHHEBOTO aKTy — HeOa-
KAHUM JAPYT'MM YacTHHAM y pEaJIbHUX CHUTYyaLisixX
CIIJIKyBaHHs MEpPenylOTh JOBIIA May3a, MOSCHEHHS,
BUIIPABAAHHS TOLIO.

VY 154 cymi>kHUX Tapax, BUSABIEHUX Y 11’ €caX, IO
AHATI3YIOThCS, OakaHi JIpYri YacTWHW 3HAXOAMMO
y 106 Bunankax (68,83%), Hebaxani — y 48 Burmakax
(31,17%), ToOTO MO’KHa CTBEPIXKYBaTH, 110 y Ipama-
TUYHOMY TUCKYpCi HasiBHA mpedepeHtris 6aykaHOCTi.
[IpoimtocTpyeMo erneMeHT Oa)xxaHOCTi/HEOaKaHOCTI
y IBOX HACTYIHUX ypPHUBKaXx.

Haifgacrime y napamarmyHOMY [iajio3i Tparuisi-
IOThCSI TAPHI BUCJIOBIIOBAHHS THUITYy «IUTAaHHS — BiJl-
noBiney». Hanmpuknan:

1 Mowbray: May I see you again? How about
dinner? Tomorrow?

2 Renata: Why not tonight? I get so bored here. So
unspeakably b-o-r-ed.

3 Mowbray: Tonight? Splendid. What time?

4 Renata: Eightish.

5 Mowbray: It%s a date. Tonight. Dinner. Eightish.
(Ronald Harwood. “Equally Divided”, p. 120)

Tyt cymikaumu mapamu € xomu 112, 21 3, 3
1 4. Mix xogamu 1 1 2 HeMae IpsSIMOTO JIEKCUKO-CHH-
TAKCUYHOTO 3B’SI3KY, aJlé CEMaHTHKa CHHTaKCHYHOL
cTpykTypu Why not tonight? € moenHaHHSM 3roIu
Ha BHCIIOBIIEHY mnpomnosuuito How about dinner?
1 3yctpiuHoi npono3uuii Tomorrow? — ... tonight?.
3B’s30K y mapax 2—3 i 3—4 npociIiIKOBYEThCS JIETLIE:
Why not tonight? — Splendid. What time? — Eightish.
VY BCIX TPbOX CYyMIKHHUX Mapax CIOCTEPIraeMo HasiB-
HICTH Oa’KaHUX BiAIOBIAEH.
[IpuknanoM BiACYTHOCTI mpedepentii Moxe ciy-
r'yBaTu TaKUH Aiajior:
1 Pamela: No, Clive, seriously —I'’ve really got to ...
2 Clive:  Answer me. Who?
3 Pamela: [don't know.

“Folium” Ne 1 (2023)

4 Clive: Who was the Unknown Civilian?
5 Pamela: Idon't know.

6 Clive: Who was the Curable Romantic?
7 Pamela: Idon't know. I don't know.

(Peter Schaffer. “Five Finger Exercise”, p. 62)

Xomm 2, 4, 6 € IepIIAMu YaCTHHAMH T1ap, sKi Mic-
TATH 3aIUTaHHSA, a X0mu 3, 5 1 7 — OpyTHMH YacTH-
Hamu, BianoBigsMu. OCKIJIBKK BIJIIOBIAl € HEraTHB-
HUMH, HEOKAHUMU 3 TOUKH 30pY TOTO, XTO 3aITUTYE,
MO)KHa BBa)XaTH, IO Yy IIbOMY Adiano3i npedepeH-
MIHHICTh BIICYTHs. YCymeped 3arajbHii TEHACHIIIT
JI0 YCKJIaJTHEHHS JIEKCUKO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH
KOMYHIKaTUBHOTO XOJy B HeOa)KaHUX JIPyrUX 4acTu-
HaX CYMDKHUX TIap Y HaBEIECHOMY BWIIE MPHUKIIAIL
CITOCTEpIraeMo MOBTOp KareropuaHoro / don 't know
y xomax 3, 5, 7. O4eBumHO, 10 HA BiAMIHY BiJ KOH-
BEHIIMHNX CHUTYyaIlii CIUIKYBaHHS y peaIbHOMY
CEPENOBHIITI, /Ie MOBIIi iIHCTUHKTHBHO JOTPUMYIOTHCS
HOPM JTIHTBICTHYHOI BBIWIMBOCTI, y JPAaMaTHIHOMY
niano3i aBTop BUOMpae Ty dhopMy HebaxkaHoi ApyTol
YaCTHHU CyMIDKHOI IMapH, sKa HalOIbIIe BiAMOBinae
HOTO YSBIICHHIO PO TePOiB I’ €CH, OAYCHHIO CTOCYH-
KiB M>K HUIMH, BPEIITi-PEIIT, HOTO TBOPIOMY 3aTyMy.

Jlns BumiieHHS TIPOOJIEMHUX €JIEMEHTIB y Po3-
MOBI Ta yCYHEHHS TPYTHOIIIB IpaMaTypr BKIIOYAE 10
TEKCTy I’ €CH pemapaiii, ToOOTO CUTHAIIN TIPO HEPO3y-
MiHHS, Opak iH(opmarii i TOSICHeHHsI, TOTTOBHEHHS,
KopekTrii. Pemapariii HACHIYIOTh JiajoTH JIeTasIMHU,
HEOOXITHUMH IJIsi CHPUHHATTS CKa3aHOTO, BKa3y-
FOTh Ha CTYIIiHB 3alliKaBIICHOCTI MEPCOHAXIB, HA iX
yBaxHicTh. 3a C.K. JleBinconom [Levinson, 1989:
339-342] y peaibHOMY MOBJICHHI iCHYIOTb TaKi BUIH
CITIBBiAHOIIEHHS iHIimiamii Ta pemaparii: (a) camoi-
Himiamist i camopenaparttis (self-initiated self-repair),
(6) imimiaris, 3mificHeHa CITIBPO3MOBHHUKOM, 1 caMo-
penaparis (other-initiated self-repair), (B) iHimiaris
1 pemaparisi, 3IiHCHEHI CITIBPO3MOBHUKOM (other-
initiated other-repair), (T) caMOiHIITIaIlis 1 penaparis,
3MiiCHEHA CIIBPO3MOBHHKOM (self-initiated other-
repair). OcTaHHIA BUJ BIACYTHIN y KOPITyCl HAIIIOTO
Marepiay.

3arampHa KUTBKICTh BHIAQJAKIB pemapalliid y mpoa-
HaJTI30BaHUX HAMHM JIECSITH I1'€caxX CTaHOBUTHL 195, 13
Hux 118 (60,5%) BunankiB camopemnaparii, iHimiio-
BaHOI CITiIBpO3MOBHUKOM (other-initiated self-repair),
45 (23,1%) BumasxkiB iHimiaImii Ta pemapariii Jpxepena
TPYIAHOIIIB CIIBPO3MOBHUKOM (other-initiated other-
repair) 132 (16,4%) Bumajaku camoiHiIiarii Ta camo-
penapari (self-initiated self-repair). OCKinbku I’ €ca
€ JTepaTypHUM TBOPOM, Y SIKOMY IiaJIOT YiTKO KOH-
TPOJTIOETHCS, aBTOP BHKIIOUAE TaKi CHUTyarlii, KOJIU
MOBEIlb He Moke (abo HOoMy BaXKKO) BHCIOBUTH
MKy, 1 BiH moTpeOye mormomoru. ToMy mpuKiIamn
caMoiHimiamii Ta penaparii, 31iHCHEHO] CIIIBPO3MOB-
HUKOM (self-initiated other-repair), BIICYyTHI y TEK-
cTax JIpam, 10 aHali3yIOThCS.



VY Bumajky iHimiamii, 31iliCHEHOI CITIBPO3MOBHH-
KOM, 1 camopenapalii MOBLIIO € 110 0JaTH. Y HAIIOMY
Marepiami Il TO3WIlisS € HaHOUTBII pPeKypeHTHOIO,
BOHA CBIIYMTH MPO T€, IO CIHIBPO3MOBHHK € AKTHB-
HUM y4aCHHKOM IHTepaKIlii: BiH BU3HAYA€E JDKEPEIO
przLHomlB y MONepeIHbOMY XOAi, yKa3ye Ha HbOTO
1 CLIOHYKa€ MOBLISI 10 TOJAJIBIINX MOBJICHHEBUX IiH,
THUM CaMHUM IPOJOBXKYIOUH iHTepakuito. Hanpukmnan,

1 Prime Minister:
2 Shogo:

How many testicles has god?
Eight thousand seven hundred and
five —
Ah!
— not counting the right one.
Yes. Good.
(Edward Bond. “Narrow Road
to The Deep North”, p. 312)

3 Prime Minister:
4 Shogo:
5 Prime Minister:

Inimiamisi, 37ifiCHEHa CHIBPO3MOBHHMKOM, MicC-
TUTBCS Y X0l 3, a camopenapaiiist — y xoxi 4. Xoya
iHiIiaLis peani3yeTbes JIMIIE SIK 3BOPOTHA PEaKiis
y GopMi BUTYKY, SKHI IEPEPUBAE BUCIIOBIFOBAHHS
Shogo, BoHa BKa3zye Ha Te, IO BiANOBiAb HEBipHA,
1 CIIOHyKa€e MOBLIS 10 BUIIPABJICHHS 1 MOTOYHEHHS.

3a3Buyaii y m’eci B3a€MOJis MiXK CIIBPO3MOBHU-
KaMHU € pyurieM aianory i aii. Came ToMy aBTOp CTBO-
pIO€ Taki cuTyalii, KoM CIiBPO3MOBHHUK JIOTIOBHIOE,
BUIIPABIISIE MOBIISI, TOOTO POOUTH BHECOK y PO3MOBY,
MPEJICTABIISIOYN CBOE Oa4yeHHs MpoOsiemMu. [HimmMu
CIIOBaMH, HOMY BiIBOIUTBCS POJb HE CTATUCTA,
a akKTUBHOTO iHTepakTanTa. Hanpukian,

1 Deeley:
2 Kate:
3 Deeley:
4 Kate:

Did you think of her as your best friend?
She was my only friend.
Your best and only.
My one and only.
(Harold Pinter. “Old Times”, p. 338)

Xig 2 € penapaii€io MONEPEAHHOTO BUCIIOBIIO-
BaHHs1. Kate 3JIICHIOE 1HILIAIlIIO 1 BOJHOYAC BUIPAB-
nsie Deeley, TOOTO cama BKa3zye Ha MPOOJIEMHE Miciie
1 KOpEKTy€e HOTo BUCIIOBIIOBaHHS. Y X0/ 3, HABIaKH,
Deeley Bunpasnsie Kate, TpeAcTaBIsAIOud BIAcHE
OavyeHHs PoOIeMH, a B OCTaHHBLOMY X011 Kate 3HOBY
3MIIHCHIOE KOPEKIIII0 CKAa3aHOTO Deeley Deeley nama-
raeThCs po316pamcr) y cHTyalii Ta 3’scyBaTH Xapak-
Tep CTOCYHKIB MIX TOJpYramMu, a Horo penapaun
CBiYaTh Mpo Te, 10 BiH YBAXHO ciiyxae Kate 1 mif-
TPUMYE TEMY PO3MOBH.

OnHoyacHe MOBJIEHHS, TOOTO 30irM MOBJIEHHS
MEPCOHAXIB Yy TEKCTI JIpaMHu, BHKOPHUCTOBYETHCS
JUIs XapaKTePUCTUKU I'epOiB, CTOCYHKIB MK HHMH,
BH3HAYCHHS IXHIX COLIAJLHUX POJICH; BOHO Bijirpae
Ba)KIIMBY POJIb Y PO3BUTKY [lii, BKa3ye Ha HasIBHI KOH-
¢uikTH 1 cocoOu X BUpILIeHHS. Y OpaMaTHIHOMY
JUCKYpCi OJHOYAaCHE MOBIJICHHSI BHKOPHCTOBYETHCS
ABTOPOM TaKOX SIK 3aci0 po3ropTaHHs Jii, BOHO Ja€e
MOKJIMBICTh CHPSMYBATH XiJ TOAIH y HOBE PyCJo
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a00 TOBEPHYTH PO3MOBY [0 CTapoi TEMH, BHECTH
TIOTIPaBKH, BBECTH HOBY iH(hOpMaIlifo.

VY necaru mpoaHai30BaHMX HAaMH TBOPax BUSB-
JeHo 123 BUMaaKH OIHOYACHOTO MOBJICHHS IEPCO-
HaxiB. BiHOCHO Mana KimbKicTh MPUKIIAAIiB 30iriB
kopemoe 3 nanumu . J[xeddepcon: y curyarisx
peasbHOro MOBJIEHHS 30irM CTAHOBIATH Jume 5%
MOBIIEHHEBOTO TOTOKY (TtmToBaHo 3a C.K. JleBiH-
conom (Levinson, 1989: 296-297)). Onmnak mpu-
NYUICHHS, W0 JpaMaTyprd  KEepyKTbCS L€
CTaTUCTUKOIO, HAaBPsAJ 4M BHUIpaBgaHo. Mera apa-
Marypra — JIOHECTH 3MICT 1 CEHC KOKHOI pPernIiku
[0 DIAfa4a, a TOMY CHUTYallisIMM, Y SIKHX MOXIIUBE
BUHHUKHEHHSI KOHKYPYIOUOIO ITOTOKY MOBJICHHS, HE
3710BXKHBAIOTb.

30iru MOBIIEHHS TIEPCOHAXKIB Y paMi € MapKoBa-
HUMH, BOHH [TO3HAYEHI OKPEMUMH MYHKTYalllHHUMH
3HaKaMH, HallPUKJIa THPE Y1 TphOMa Kparkamu, ado
pemapkaMu aBTOpa. MapKoBaHMMH iX MOXXKHA BBa-
JKaTH 1€ i y TOMY CEHCI, 1110 BOHH 3a 33JyMOM aBTopa
HECyTh TIeBHE (PYHKI[IOHAbHE HaBaHTA)KCHHS: TIiJI-
KPECIIOIOTh XapaKTePUCTUKY 1 B3a€MHHU INEpPCOHa-
JKiB, CHPUSIIOTH CTBOPEHHIO 3arajibHOl armocgepu,
BKa3yIOTh Ha CTYIiHb 3HAYYIIOCTI MOMIA y T’€eci
TOLIO.

Haitgacrirre 30iru BHKOPUCTOBYIOTBCS JIJIS XapakK-
TEPUCTUKM COLIaJIbHOIO CTAaTyCy IMEPCOHAaXIB, CTO-
CYHKIB MK HHMH, CTYIeHS OJM3BKOCTI YM BOPO-
JKOCTI, KOHKYpeHIIii Tomo. Hanpukam,

1 Mrs. Ellis:  Joannie...

2 Joan: Idon't like this. I dont...

3 Mprs. Ellis:  What is it, pet?

4 Joan: Don 't pet me.

5 Mrs. Ellis: Joan...

6 Joan: You weren t talking about his parents.
You were talking about me.

7 Mrs. Ellis: Do you think we 've nothing better ...

8 Joan: Don t say we! You were talking about

me. You were talking to him about me.
Did you tell him ... did you say anything
about that?

9 Mrs. Ellis:  No.

(David Storey. “The Restoration of Arnold
Middleton”, p. 176)

VY upomy npuknani xomu 2, 3, 6 i 8 € KOHKypy-
FOYMM ITOTOKOM MOBJIEHHS. Xoau 2, 6, 8 HajekaTb
Joan, ska BOpOXKE HaJNAITOBaHAa TIO BiJHOIICHHIO
o Mrs. Ellis i ToMy mocTiiiHO mepeOuBae ii, OKpiMm
TOTO, BUCIIOBIIOBaHHA Joan € TIOMITHO JOBIIHMH.
Joan He omo0aeThes, K A0 Hel 3BepTaeThes ii MaTH,
1 BOHa HE J1ae iif MPOMOBKUTH PeruIiKy (Xix 2). Joan
He Oakae CIyXaTu TOSICHEHHS, 1 BHUCIIOBITFOBaHHS
Mprs. Ellis nocriiino oOpuBatoThes (xomu 5, 7). Jlume
y xoxi 3 Mrs. Ellis nepebusae Joan. HeGaxxanus Joan
JTIOYCKATHCS] PEIICBAaHTHOT TOYKH TEPEXOAy, JIe 3MiHa
MOBIISl € MPHUPOIHOIO, CBIMYUTH TPO ii BOPOXKICTB,
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pO3apaTyBaHHS, JOMiHYBaHHS, IO MPOSIBISIETHCS SIK
KOHKYPYIOUHH MOTIK MOBJICHHSI.

OT)KG, 34CTOCYBAHHA METOAUKHN KOHBGpC&LIiﬁHOFO

aHaIizy MiJ] 9ac JOCIHIPKEHHS TEKCTIB JIpaMaTHIHIX
TBOpIB Jla€ 3MOTY BUSBUTH (a) CHUIBbHI XapakTepH-
CTHKH pealbHOi PO3MOBH 1 TUCKYpCy Apamu, (0) cre-
nugiyHi pucH ocTaHHKOro. OHAK MMUTAHHS BILTUBY
TaKUX YAHHHUKIB, SIK I1HTEHLS MOBI[IB, TXHIH COILIi-
aNBbHUH cTaTyc, MCUX0()i3i0MoTiYHI XapaKTepUCTHKHY,
30KpeMa r'eHJiep, BiTHOMEHHS JI0 CHiBPO3MOBHUKA Y1
CUTyaIllii Ha CTPYKTYypy PO3MOBH ([IiaJIOTy/TIONIIOTY
B IpaMaTHYHOMY TBOPi), BUMArae OiJIbII IPYHTOBHOTO
JOCII/UKEHHS, M0 BIJKPHBA€ TEPCIEKTUBY HAIINX
MOJTATBIIINX HAYKOBUX CTYMIH.
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